
 HIGHLIGHTS
lungo il percorso / along the cycle-
route / entlang der Fahrradstrecke

FERRARA
città del Rinascimento, Patrimonio 
dell’Umanità UNESCO: centro stori-
co, antiche Mura. / Renaissance City, 
UNESCO Heritage, historic centre, 
ancient Walls / Stadt der Renaissance und 
UNESCO-Weltkulturerbe, historisches 
Stadtzentrum, alte Stadtmauer.

DELIZIA DI BELRIGUARDO
MUSEO CIVICO
loc. Voghiera
Reggia estiva degli Estensi, sorta nel 
1435, un tempo ricca di ambienti 
sontuosamente a� rescati e giardini. 
Visitabili la celebre Sala della Vigna, 
a� rescata con fi le di cariatidi, e il Museo 
Civico con i reperti della necropoli 
romana di Voghenza. / Leisure residence 
of the Estes, built in 1435, once fully 
decorated with sumptuous frescos and 
surrounded by gardens. Nowadays it 
houses the Sala della Vigna, with its 
frescoed cariatydes, as well as the city 
archaeological Museum with roman 
necropolis fi nds of Voghenza. /
Sommerresidenz des Hauses d’Este, erbaut 

1435, einst reich mit Fresken verziert und 
mit Gärten umgeben. Dem Besucher 
stehen die berühmte „Sala della Vigna“ mit 
ihren Karyatiden-Reihen ebenso o� en wie 
das Stadtmuseum mit den Funden aus der 
römischen Nekropole von Voghenza.
Info: ☎ +39 0532 328500

DELIZIA DEL VERGINESE
loc. Gambulaga (Portomaggiore)
Originariamente casale di campagna, 
fu trasformato in residenza ducale 
nel primo '500 per volere del duca 
Alfonso I d'Este. Conserva l'antico 
giardino e la torre colombaia. All'interno 
ospita l'esposizione archeologica “Il 
sepolcreto dei Fadieni”. / Once a rural 
home, it was transformed into a ducal 
dwelling by Alfonso I of Este, in the early 
1500s. It still shows its ancient garden 
and its dovecote tower. Inside, it is 
housed the archaeological exhibition “Il 
sepolcreto dei Fadieni”. / Ursprünglich 
ein Bauernhaus, das in den frühen 
1500ter Jahren auf Wunsch des Grafen 
Alfonso I d’Este in eine Residenza ducale 
umgewandelt wurde. Erhalten sind die 
antiken Gärten und der Taubenturm. Im 
Inneren befi ndet sich die archäologische 
Ausstellung „Il sepolcreto dei Fadieni“.
Info: ☎ +39 0532 323258

PIEVE DI SAN VITO
loc. San Vito (Ostellato)
Uno dei pochi esempi di architettura 
romanica esistenti nel territorio. /
It is one of the few examples of 
romanesque architecture still existing on 
the territory. /
Eines der wenigen hier noch existieren-
den Beispiele romanischer Architektur.

MUSEO DEL TERRITORIO
loc. Ostellato
Il museo illustra l'evoluzione della terra 
e dell’uomo nella storia, in particolare 
nella Pianura Padana e nel Delta del Po. 
Sezione dedicata alla civiltà etrusca di 
Spina. Attività didattiche e laboratori per 
bambini. /
The museum illustrates the evolution 
of mankind and geology in the plain 
territory around Ferrara and in the Po 
Delta area. A special section shows the 
fl ourishing etruscan period. /
Das Museum gibt Einblick in die Entwick-
lung der Erde und des Menschen im Laufe 
der Geschichte, insbesondere in der Po-
ebene und im Po Delta. Eine Abteilung ist 
der Zivilisation in der etruskischen Stadt 
Spina gewidmet. Didaktische Aktivitäten 
und Workshops für Kinder.
Info: ☎ +39 0533 681368

ANSE VALLIVE
loc. Ostellato
Oasi di protezione faunistica, le Vallette 
d'acqua dolce sono attrezzate per il 
birdwatching, la pesca, sentieri per 
passeggiate in bicicletta, a cavallo; 
piscine e aree ristoro. / A nature riserve, 
the Anse Vallive di Ostellato Wetlands 
are well organized for birdwatching 
and fi shing, with bike and horseback 
paths, swimming pools and refreshment 
areas. / Naturreservat für geschützte 
Tierarten; die Süßwasser Lagunen bieten 
Gelegenheiten zum birdwatching, 
Angeln, Wandern, für Radtouren, Ausritte 
zu Pferde, mit Swimming Pools und 
Rastplätzen.
Info: ☎ +39 0533 681240
O +39 347 2165388

Scopri tutti i musei e monumenti di Ferrara
Discover all Museums and Monuments of Ferrara
Entecke alle Museen und Denkmäler von Ferrara

Brevetto depositato dalla Provincia di Ferrara
License registered by the Province of Ferrara / Von der Provinz Ferrara zum

 Patent angem
eldet

infotur@provincia.fe.it
www.ferrarabike.com
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Ferrara, città del
Rinascimento
e il suo Delta del Po
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Ferrara

Family
Easy

Ferrara
Ostellato

Dalla città si procede verso la campagna orienta-
le, toccando l'area della necropoli di epoca romana di 
Voghenza. Si ammirano la Delizia di Belriguardo a Vo-
ghiera, con il Museo Civico Archeologico e la bellissima 
Sala della Vigna, e la magnifi ca Delizia del Verginese a 
Gambulaga di Portomaggiore.
Infi ne si giunge ad Ostellato, con il Museo del Territorio 
e le Anse Vallive, oasi naturalistica perfetta per il birdwa-
tching e grandi specchi d'acqua per la pesca sportiva.

Note

Itinerario di media lunghezza senza particolari di�  col-
tà, pianeggiante, segnalato e per il quale si utilizzano 
principalmente strade a bassa intensità di tra�  co, ma 
che presenta anche diversi tratti su piste ciclopedonali 
esclusive. È interamente asfaltato e soleggiato. Si racco-
manda di prestare attenzione agli attraversamenti stra-
dali da e� ettuare nei punti opportunamente segnalati.

From the city proceed towards the eastern coun-
tryside, touching on the Roman necropolis of Voghenza. 
You can admire the Delizia of Belriguardo in Voghiera, 
with its Archaeological Museum and the beautiful Sala 
della Vigna, and the magnifi cent Delizia del Verginese at 
Gambulaga. Finally we reach Ostellato, with its Museum 
of the Territory, and with the Anse Vallive, a natural oa-
sis which is perfect for birdwatchers with large basins of 
water for fi shing.

Notes

Medium length route with no particular di�  culties, fl at, 
marked, which primarily uses low tra�  c density roads, 
but also has several stretches of exclusive cycle paths. 
It is entirely paved and sunny. We recommend paying 
attention to road crossings to be made at the properly 
marked points.

Aus der Stadt führt der Weg in die östliche Umge-
bung mit einem Abstecher bei der Nekropolis von Vo-
ghenza aus der Römerzeit. Wir bewundern die Delizia di 
Belriguardo in Vohiera mit dem Archäologischen Museum 
und der wundervollen Sala della Vigna sowie die präch-
tige Delizia del Verginese in Gambulaga di Portomaggi-
ore. Schließlich gelangen wir nach Ostellato mit seinem 
lokalen Museum und zu den Anse Vallive, einem Natur-
reservat, pefekt geeignet zum birdwatching, mit großen 
Wasserfl ächen, ein Eldorado für die Sportfi scherei.

Anmerkungen

Mittellange Route, ohne besondere Schwierigkeiten, 
fl ach, signalisiert, meistens auf wenig frequentierten 
Straßen, aber auch mit vielen Strecken auf Wegen, die 
nur für Fahrräder und Fußgänger bestimmt sind. Die 
Route ist komplett asphaltiert und ist der Sonne aus-
gesetzt. Passen Sie auf, wenn Sie an den signalisierten 
Stellen die Straße überqueren.

FERRARA (44°50'12.65"N / 11°37'11.00"E)

OSTELLATO (44°44'34.47"N / 11°56'30.86"E)

40,8 km

2h 43' (15 km/h)

BIKE
TRANSFER

DA QUI A LÀ
O +39 335 217149 • info@daquiala.com
NOLEGGIO SAYLER
O +39 347 4341291 • ambrabellotti@libero.it
PEZZOLATO OTTAVIO
O +39 339 4582621
pezzolato.ottavino@libero.it

APERTURA ANNUALE / Open All Year / Das Ganze Jahr geö� net FERRARA | Castello Estense ☎ +39 0532 299303 • infotur@provincia.fe.it

NOLEGGI
BICICLETTE

Bike Rentals
Fahrradverleih
FERRARA
A › Al Biciclar
Via S. Maurelio, 16
O +39 333 9455193

B › Autorimessa Gavioli
Via Ortigara, 20
O +39 333 7553630
C › BiciDeltaPo:
Ferrara Store
Piazza della Repubblica, 23/25
☎ +39 0532 242759
D › BiciDeltaPo:

Hotel Europa
Corso Giovecca, 49
☎ +39 0532 205456
E › Ceragioli
Piazza Travaglio, 4
O +39 339 4056853
F › Pirani e Bagni
Piazzale Stazione, 2

☎ +39 0532 772190
O +39 339 2814002
G › RiCicletta
Via Darsena, 132
O +39 329 0477971
H › Todisco bike
Corso Biagio Rossetti, 31/A
O +39 346 1394287

OSTELLATO
I › BiciDeltaPo: CM-Italia
Via Dosso Rastrello
O +39 392 4749508
L › Valli di Ostellato
Via Argine Mezzano, 1
☎ +39 0533 681240
O +39 347 2165388 
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Tutto l'itinerario è 
contraddistinto da segnaletica /
The whole itinerary is marked 
with signage /
Die gesamte Strecke ist 
durch eine Beschilderung 
gekennzeichnet.

Itinerario / Cycle route / Route

Pista ciclabile
Cycle path / Radweg

Tra�  co misto / Road open
to all tra�  c / Normale Straße

Fondo stradale
Surface / Straßenboden

Fondo asfaltato
Paved road / Asphaltiert

Fondo non asfaltato / Unpaved
road / Nicht asphaltiert

Simboli / Symbols / Verzeichnisse

Prestare attenzione
Hazard / Aufpassen

Highlight

Approdo
Harbour / Anlegestelle
Area sosta camper
Camper parking area
Camper Parkplatz

Birdwatching

Chiesa
Church / Kirche
Fontanella / Drinking water
fountain / Trinkbrunnen
Monumento
Monument / Denkmal
Museo
Museum / Museum
Noleggio biciclette
Bike rentals / Fahrradverleih
Oasi naturalistica / Green or
wooded area / Naturoase

Ospedale
Hospital / Krankenhaus
Punto ristoro
Refreshments / Raststätte
Stazione ferroviaria
Railway station / Bahnhof
U�  cio Informazioni
e Accoglienza Turistica
Tourist Information O�  ce
Fremdenverkehrsbüro
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